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Версията за родното място на отец Паисий Хилендарски от с. 

Доспей, Самоковско 
 

В началото на това представяне е необходимо да бъде изяснена ролята на разказите за 

родното място на отец Паисий Хилендарски като част от локалната памет на с. Доспей, 

Самоковско. Те са пресечна точка и продукт на взаимодейстивието между научния дискурс, 

устната наративна традиция и медиаторската роля на краеведите и местните изследователи. 

Формирането и изменението на версиите в устните наративи са плод на взаимното влияние 

между устното и писменото (научни публикации и изследвания), което до голяма степен 

отразява и диалога локално-национално, „домашно” знание и официална версия. „Посредници” 

в рамките на този процес се явяват пресата и краеведските издания. В тях се поместват различни 

научни хипотези и изводи, като се прави опит те да бъдат привлечени към своето, локуса, 

селото, чрез успоредяването им с „традиционното знание”. От друга страна, съдържанието на 

този тип писмени източници се вписват в устния наративен фонд и стават част от репертоара на 

определени разказвачи и в зависимост от рецепцията им от страна на селищната общност, се 

преработват, доразвиват и стават част от местната история. Това взаимодействие се осъществява 

в рамките на процесите на актуализация и (до)изобретяване (Пенева 2007: 66-80) на локалната 

памет и респ. идентичност. Показателно е, че активизация на тези локални процеси се 

наблюдава в периоди на обществени (и идентичности) кризи, когато е налице необходимост от 

набавяне на символен капитал. На самите устни разкази, в рамките на процеса на 

(до)изобретяване на локална (колективна) памет, е приписвана „изконност” и „автентичност” и 

именно в статута им на традиционно знание им e възлагана ролята на първоизточник и 

свидетелство за „историята”(Вълчинова 1999: 118-119; Тюржон 2004: 313-345). 

 

Постановки в научния дискурс, свързани с биографията на отец Паисий  

Освен на определените като сигурни биографични данни за Паисий, научният дебат за 

откриване на родното му място се основава на три опорни точки – анализ на езика в „История 
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славянобългарска”, границите на Самоковска епархия, данните от Хилендарската и Зографска 

кондика. Техните рефлексии намират място в краеведски издания и медиите, откъдето навлизат 

и в устния наративен фонд и локалната памет.  

Би могло да се допусне, че митологизирането1 на образа на Паисий Хилендарски и 

нестихващият дебат около родното му място в известна степен са породени и от очевидната 

липса на достатъчно пълни сведения, описващи житейския път на хилендарския монах. 

Отбелязваните от изследователите сигурни писмени източници за произхода на Паисий са 

оставените от самия него в увода и послеслова на “История славянобългарска”2 и езикът й. При 

анализа и реконструкцията на биографията му оттук насетне се привличат различни писмени 

документи, съдържащи предполагаеми косвени данни. Такива са главно кондиките на 

Хилендарския и на Зографския манастир.  

От данните, оставени от самия Паисий, се приемат за установени няколко факта – 

пристигането му в Света гора през 1745 година от Самоковска епархия, което е интерпретирано 

и като указание за неговото месторождение в същата тази епархия; написването на “История 

славянобългарска” през 1762 година; годината на раждане на Паисий – 1722 г. и неговата 

роднинска връзка с Лаврентий, която става основен ориентир при анализа на данните от 

Хилендарската кондика; съобщението, че е завършил ръкописа си в манастира Зограф.  

Към тези данни се прибавят и установените като автентични и безспорни още два извора: 

препоръчително писмо от 14 март 1761 г.3 на хилендарското монашеско братство във връзка с 

пътуването на Паисий до Сремски Карловци и известната карловацка разписка4 от 21 май 1761 

г., която е запазила подписа и печата на възрожденеца. Обнародвани от Йордан Иванов и влезли 

в научно обръщение като основна аргументация на хипотезите за родното място и гроба на 

Паисий са и двете приписки от Хилендарската кондика – от 3 юли 1798 и от 17 януари 1765 г. 
                                                 
1 За митологизация в случая може да се говори дотолкова, доколкото става въпрос за една ценностно натоварена и 
неподлежаща на дискусия истина и съпътстващия я наратив. 
2  “О народе и о цареи и о светих болгарских и о въсех деяния и бития болгарская; събрано и нареждено Паисием 
Йеромонахом бивашаго и пришедъша ва светие гори Атонские от епархии самоковские в лето 1745 и събравшаго 
историю сию в лето 1762 на ползу роду болгарскому.” ; “И я съставих в манастира Хилендар, при игумена 
Лаврентия, мой роден брат от една майка и по-стар от мене; той тогава имаше 60 години, а аз – 40. В това време 
Хилендар даваше данък на турците три хиляди гроша и беше задлъжнял 27 хиляди гроша. И имаше голям смут и 
несъгласие между братята. Затова не можах да изтърпя това в Хилендар, излязох и дойдох в Изограф и там намерих 
още много сведения и писания за българите.” –  Славянобългарска история. Ред. П. Динеков. С., 1972, 31, 115.   
3 Обнародвано от Груjиħ, Р. Одношаjи светогорских и других манастира са митрополитима Карловачким. – В: 
Споменик Српске краљевске академиjе, Li. 1913, 68-69 и повторно препечатано от Иванов, Й. История 
славяноболгарская. С., 1914, с. ХХІV. 
4 Публикувана, заедно с факсимиле от подписа и печата на Паисий, от Jagić, V. Ein Document zur Biographie des 
bulgarischen Historikers Paysius aus dem, Jahre 1761. – Archiv für slavische Philologie, XXII, 1900, 620-621, на когото е 
била изпратена от сръбския историк архимандрит Иларион Руварац. 
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Според данните от първата приписка, годината на Паисиевата смърт се датира 1798, а гробът му 

се локализира в град Самоков5. Втората приписка пък е смятана за основна в подкрепа на тезата 

за Банско като родно място на възрожденския монах6, въз основа на братската връзка между 

Паисий и Лаврентий. 

През 1974 г. при съвместна работа между Божидар Райков и Матея Матеич върху 

ръкопис № 525 (523), Хилендарска манастирска кондика, са открити нови данни за Паисий 

Хилендарски. Според тях годината на смъртта му е 1773 г., а вероятното място – Амбелино, дн. 

кв. на Асеновград.7 Божидар Райков е категоричен в извода си за мястото и годината на смъртта 

на отец Паисий8. 1773 година е приета и от други паисиеведи за годината на Паисиевата смърт 

(Ангелов 1962а; Христов 1972: 199-203). Приемат я и изследователите П. и М. Матеич, но за 

разлика от Райков не са категорични относно мястото на смъртта (Матеич М., П. 1974: 13). 

Освен преките и косвени писмени документи, ключов фактор в определянето на родното 

място на Паисий Хилендарски са езиковите особености на текста му. Най-често застъпвано сред 

изследователите е становището за принадлежността на Паисиевия език към пририлските краища 

(областта Палакария) и рилския дамаскинарски кръг (Иванов 1914: ХХ; Цонев 1908; Чолаков 

1927; Снегаров 1962).  

Въпреки становището на Божидар Райков от 1989 г., че “Текстът на ръкописа се 

отличава с правописно-езикова неустановеност (...) общо погледнато, езикът има нееднороден, 

смесен характер.” (Райков 1989), се появяват нови публикации, свързващи езиковедския анализ 

на Паисиевия език с неговата локализация и по-специално с говорните характеристики на с. 

Доспей (Деянова 2006). Очевидно изследователското поле за това, доколко езикът на Паисий 

може да се разглежда като сигурен аргумент при определяне на родното му място все още е 

открито. 

                                                 
5 “Да се знае какво се яви в манастир дяк Марко, та се стори абер от Самоков, какво се престави хаджи Паисий 
Йеромонаха старец Хилендарски и се не поврати веки на Света гора, и са го копали в гроба отца поп Никола, за 
харно место. Бог да го прости – три пате рекоа тука. Собрано от покоинаго хаджи Паисиа Йеромонаха в Самоков 
милостини грош 720, а принесено без арчо 517 и три мали маски со черги две.” (Иванов 1982: 208). 
6 “1765 лето, януариа 17 ден, какво е дошел кир проигумена Лаврентие сос поклонници от Банско, и са дарили 
манастиро со сребрени три кръстеве и сос гроша 1153. И ва той ден какво е обрекъл на Светата Богородица своята 
оцова кукия во Банско за Хилендарски метох, за вечно да е така, и какво се поклони на Светата Богородица 
ктиторски. И гулемо беше среброто, що се донесе тогаа башка от големите кръстеве напрестолни, що са писани 
веки…” (Иванов 1982: 208). 
7 “Лето господне 1773 – прииде отец Антим от Ампелино по смерти проигумена Паисиа и предаде нам готови 
аспри гроша… и прочия вещи…” (Райков 1976: 30). 
8 “Записката сочи годината на смъртта на Паисий – 1773, а мястото на неговата смърт – Амбелино – и известява, че 
хилендарския монах Антим донесъл в манастира последната събрана от Паисий помощ – “готови аспри” и вещи на 
стойност само 460 гроша.” (Райков 1976: 30). 
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Изграждане на отец Паисий като образ-идеологема и употребите му в политическия 

дискурс 

От Марин Дринов през 70-те години на XIX век обаче започва процесът на изграждане на 

Паисий като образ-идеологема (Дринов 1871; Дринов 1886). Това кара някои изследователи да 

определят образа на възрожденеца като конструкт, а не конструктор на Възраждането като: „по 

линията Дринов-Иречек-Бобчев Паисий влиза в системата на началното и средното образование 

и остава в този си вид в нея до окончателната си институционализация.” (Трендафилов 2006). В 

писмото си до самоковци през 1878г. Дринов заявява: „Вие имате право да се гордеете пред цял 

български народ, че от вашето място се роди йеромонах Паисий, когото българите турят начело 

на своето възраждане”9. Няколко години по-късно историкът го обявява за „македонец” от 

„дупнишките, разложките или джумайските места” (Дринов 1886). Тази промяна е свързана с 

необходимостта от разобличаването на сръбската пропаганда относно Македония. 

Политическата мотивировка и идеологическото влияние около спора за родното място на 

хилендарския монах, свързани с т. нар. македонски въпрос, са ясно различими и през 1912 г., 

когато Банско и областта са включени в пределите на българската държава, през 1938г., когато 

присъединяването на българските земи към България (Македония и Одринска Тракия) са част от 

държавните приоритети, и през 1962 г., когато е налице тенденция за доказване българския 

характер на населението във Вардарска Македония10.  

Лансираните научни хипотези намират място и в дебатите на основните селища-

претенденти на локално ниво, чрез употребата им като рамки и отправни точки за изграждането 

на отделните версии и разпространявенето им в националния и местния печат и краеведски 

издания. Наред с това тече и процесът на аргументация на локалните версии „отдолу” 

посредством търсенето на материални и свидетелствени топоси (къща, ръкописи, топоними), 

връзка с местни родове, т.е. позоваване на родовата памет и „откриване” на светското име на 

възрожденеца, както и прикрепване на определени фабули в разказите за Паисий, каквито са 

мотивът за озлочестената сестра/майка/либе и бягството в Св. Гора. Този процес може да бъде 

определен като фолклоризация на Паисиевата биография при формиране на устните разкази и 

„инфилтрирането” им в местния наративен фонд като част от локалната памет.  

                                                 
9 Цит. по Ненов, Ив. 2003: 66 
10 История на българите. Българската дипломация от древността до наши дни. Т. 4, ред. Е. Александров. С., 2003, 
617. 
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В Доспей и Банско основните материални следи са свързани с “къщата на Паисий” 

(Баханова в Банско, Горгорева в Доспей). Що се отнася до “гроба на Паисий”, “предимството” 

на Доспей е в наличие на предание за гроба на отеца в църквата “Св. Никола” в Самоков11. 

Предание, потвърдено с по-късната ключова публикация на Йордан Иванов “Родното място на 

отца Паисия се установява. Край на един продължителен спор”(Иванов 1938), в която той 

определя за родно място на Паисий Банско, а за лобно – именно гореспоменатата църква – и 

двете оспорвани до ден днешен (Матеич 1974; Райков 1976). Освен това твърдението, че гробът 

на Паисий бил в църквата Свети Никола, се приписва на Баба Фота, майката на Константин 

Фотинов12. На национално ниво необходимостта от наличието на  лобно място като обект на 

поклонение личи от факта, че през 1933 г., когато се поставя началото на честването на паметта 

на Паисий на национално ниво, за такова е избран гробът на Марин Дринов като откривател на 

възрожденския ни просветител (Атанасов 1934). 

Доспейската версия за родното място на Паисий Хилендарски 

По време на теренните проучвания в село Доспей, Самоковско през 2004 г. често 

споменавани от респондентите в интервютата бяха имената на местни краеведи, книжовници и 

деятели, както от миналото (Христо Семерджиев, Христо Марков, Борис Кашъмов), така и 

съвременници (Иван Ненов, Георги Манов), което ме подтикна да прегледам техните 

съчинения, както и публикациите им в пресата, за да установя евенуталното им влияние върху 

оформянето, трансформирането и функционирането на устните разкази, от една страна, както и 

ролята на тези разкази за изграждане фигура на спомена (Асман 2004: 35-38) и вписването й в 

локалната памет, от друга. Специален интерес породи и опитът за “присвояване” на 

националното от локалната култура и същевременно включването й в него чрез ценностната 

натовареност на селището, превръщайки го в център на българското, както и политическите и 

идеологически употреби на този локален стремеж от страна на институционализираната власт. 

Това наложи и проследяване на дебата в научния дискурс като основен фактор, задаващ 

хипотези и притежаващ функцията на авторитетен коректив. Село Доспей, Самоковско е сред 

                                                 
11 Според другата версия на преданието, лансирана първа, Паисий тръгнал със свои съселяни към София, но при 
Горубляне не осъмнал при тях, просто изчезнал. Затова съселяните му били убедени, че има монах-светец от 
тяхното село (Семерджиев 1912; анонимна дописка, цитираща Христо Марков – в. Самоков, 1935, бр. 21, с. 1).  
12 ААО 2004, инф. Никола Ковачки, зап. Цв. Димитрова. То е подсилено и от фактите около строежа на къщата на 
поп Милчо през 1956 г. в част от църковния двор, когато се разказва, че бил намерен гроб и в него бележка с името 
на отец Паисий Хилендарски. Свещеникът обаче потулил всичко, за да не се попречи на строежа (Манов 1996). 
Този разказ бързо влиза в обръщение в селата в Самоковско, както личи от записа в с. Райово. – ААО 2006, инф. 
Цв. Почеканова; зап. Цв. Димитрова. 
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основните претенденти за родно място на отец Паисий от 1907 г.13 до ден днешен. Основен 

негов поддръжник е индустриалецът, меценат и краевед Христо Марков14. Негово изказване, 

цитирано в анонимна дописка, гласи следното:“Никакво съмнение няма вече, че той (Паисий) е 

родом от с. Доспей, но пак и това е вярно, че през върлуването на тъй наречената „Голяма 

чума” 1813-1814 г. целия негов род е изчезнал. Къщата им съвършено запустяла. Не можах да 

се възползувам от прекрасните и авторитетни разкази на покойния дядо Зафир Хаджи Митов 

от Самоков, който, като дете познавал лично сестрата на о. Паисия, която макар и 

деветдесет годишна, често посещавала дюкяна на баща му и разказвала за своя учен брат 

Паисий, който ходил дори „у немско”. Един царственик той оставил на престарелия 

Доспейски свещеник Хаджи Алексо (вероятно в препис), с който царственик толкова се 

хвалеше неговия внук Дядо Лазо П. Кръстов и който той дал на стария Доспейски даскал 

Иванчо Богданов, за да не го види повече.” 15  

Страниците на периодичните издания стават и основната трибуна на споровете между 

привържениците на отделните тези. Освен това там може да се проследи и развитието на 

версиите чрез взаимното влияние на текстовете и добавянето или премахването на отделни 

елементи от разказите на базата на тяхната аргументационна сила. Така в доспейското предание 

преди 1923 г. не се акцентира върху род Паисиевци или тяхната къща. След появата на 

кралевдолското предание, където това са основни доводи, такива се появяват и в доспейското, 

очевидно “забравили” първата публикация на Хр. Марков по въпроса, в която се твърди, че 

родът на Паисий измрял по времето на “Голямата чума” и че къщата им запустяла. За коя къща 

точно е ставало въпрос, не е известно, защото за тази, която в момента се посочва, според 

разказите е станала “Паисова” доста по-късно – вероятно чак след 1972 г16. Това е свързано и с 

„откриване” светското име на отец Паисий. Историята на “узнаването” на това име е 

изключително интересна: „Когато през 1972 г. в Самоков се чества 150-годишнината на Паисий, 

                                                 
13 Тогава излиза анонимно съобщение във в. Вечерна поща, в което се обявява за открито родното място на 
българския просветител. – Вечерна поща, бр. 2104, 1907, с. 3. В този първоначален разказ се предават спомените на 
дядо Захари Хаджи Митов, според които в дюкяна на баща му идвала една стара баба и говорела за учения си брат 
Паисий. Той “пишел книга, че бугарско царство било някога и пак ще е”. В съобщението не се споменава за оставен 
от Паисий препис, нито за родословието му. 
14 Христо П. Марков е роден ок. 1870 г. в с. Доспей, Самоковско, където по време на Априлското въстание баща му 
е коджабашия (кмет) на селото. След Освобождението Хр. Марков е собственик на мина “Доспей”. Книжовник, 
педагог и историк, той е автор на книги с исторически сюжети в областта на мемоарното. Умира ок. 1951. 
15 Анонимна дописка, цитираща Христо Марков. –  Съветник, бр. 518, 1910 г., с. 7.  
16 Всъщност Борис Кашъмов, местен изследовател, говори за две “Паисиеви” къщи в Доспей. Едната (истинската 
според него) е къщата, в която поп Алексо отива зет и е била в “западния край на някогашното ядро на селото”, а 
другата, Горгорова – е била на противоположния край (Кашъмов 1976). 
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повикаха в града и баба ми Елена Попова. Тя е от рода на поп Алексо – като снаха, иначе е от 

Марковите. Неграмотна беше. Но с изумителна памет. Знаеше всички фамилии – роднински и 

поименно хората – и починалите, и живите. Пазеше поменика на рода на поп Алексо Попович 

Велкович. Тоя писмен документ изчезна подир смъртта й. Може би е в Самоковския музей. 

Чувала съм я да казва:”Кога при помен попо не може да ги изчете, аз му ги казувам…” Изкараха 

я на тържеството в Самоков, на сцената. Питат я дали знае как е името на Паисий, преди да се 

замонаши. Дали знае от кой род е. Тя дига рамене. На другата заран, подир тържеството, тя 

дойде у нас, в Доспей, и разправя: ”Вече знам как се е казвал Паисий, преди да отиде в 

Хилендар и да се почерни. Панте Горигоров му е името.” Питаме я как тъй за една нощ го е 

научила – вчера не знаеше. “Ами тая нощ на сън ми се яви ангел. И ми рече: Панте Горигоров е 

името на божия дякон Паисий! Дотогава никой не беше й казвал туй име. И аз първи път го чух 

от устата й. Тъй му било светското име… Насъне го научила.” (Манов 1996). Според тази 

информация можем да предположим, че изборът на “Паисиевия род”, респ. къща, е направен 

(реактуализиран) около 1972 г. чрез свързването на Горгоревия род с името на светогореца. 

Представяне на устните разкази 

При прегледа на дискусиите в печата се забелязва на първо място стремежът към 

съобразяване на отделните хипотези с данните и изводите, представяни от научно-

изследователския дискурс17. На второ място – взаимните корекции на отделните версии и 

следователно вмъкването на нови елементи в текстовете. На трето – влиянието на писмените 

източници върху съвременните устни разкази, записани при теренни проучвания, които 

отразяват несъмненото и силно взаимодействие между писмено и устно.  

Интересът ми към разглежданата проблематика бе породен именно от устните разкази, 

записани при теренни проучвания през 2004 година в село Доспей, Самоковско. Записите бяха 

направени от респондентите Иван Попов, Тодорка Праскова и Христина Вукова. И тримата 

впоследствие се оказаха свързани с родовете, чиито представители се сочат като свидетели (а и 

роднини в случая с рода Попови) на достоверна информация за родното място на отец Паисий и 

чиито разкази са основна част от аргументите на Доспейското предание.  

Извеждането на генеалогична връзка с Паисий заема централно място в сюжета на 

преданията. Това е обусловено от една страна от необходимостта от “вписване” на персонажа в 

рамките на локалната култура (ментално и пространствено), а от друга страна е силен 

                                                 
17 Най-голямо “преработване” на сюжета и детайлите разказите на отделните версии претърпяват именно след 
публикуване статията на проф. Йордан Иванов (Иванов 1938). 
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аргументационен фактор за достоверност. Това “вписване” се извършва чрез добре познатия във 

фолклорната култура братско-сестрински родов модел, като за целта генеалогията на местен род 

се "прикрепва” към “сестрата” или “брата” на Паисий. Често този модел служи и за обвързване 

на различните версии за родното място или гроба на монаха – Банско-Троян; Доспей-Банско. 

Така в доспейското предание в първоначалния му вариант, цитиран по-горе, се говори за 

сестрата на Паисий, която разказвала за своя учен брат. В нея се споменава и поп Алексо, но не 

като родственик на монаха. В по-късните версии вече се допуска, че най-вероятно доспейският 

свещеник е бил роднина на Паисий и затова той му е поверил преписа на своята “История…” – 

препис, реално съществуващ и известен като втори, самоковски от 1771 г. В два от записите, 

направени през 2004 г. в с. Доспей, се наблюдава значително разминаване, въпреки явния 

стремеж да се обвържат банската и доспейската теза. Единият от тях, направен от потомък на 

поп Алексо, твърди, че майката на Паисий била сестра на свещеника преписвач, комуто именно 

Паисий оставил Историята си, за да направи препис, т. е. поверил я на вуйчо си. Баща му пък 

бил плевенчанинът Петре Дюлгерино, който починал при инцидент. След това, минавайки през 

Доспей, някакъв банскалия харесал майката на Паисий, оженил се за нея и я отвел в Банско. 

След смъртта на банскалията майката се върнала в Доспей, където била изнасилена от турчин, 

който Паисий (дотогава овчарче) убил и трябвало да избяга в Света гора18. Според другата 

версия бащата на Паисий бил доспеец, който се оженил за банскалийка. Тя след раждането на 

Паисий и смъртта на мъжа си се върнала в Банско, където се “поженила”19. Независимо от 

разминаването си и фактологическите несъвпадения с данните, известни за Паисий, двете 

версии поставят Доспей в аксиологизирания център на събитието, т.е. раждането на Паисий 

Хилендарски. Заслужава отбелязване и фактът, че разказвачът, Иван Попов, от когото е 

записана първата версия, е от рода на поп Алексо – Попови – свещенически род, на който е 

поверен от страна на общността авторитетът на знаещ историята и носещ паметта за миналото. 

От негов прадядо, Лазо Попов, са и записаните предания за смъртта на Иван Шишман20 в 

                                                 
18 ААО 2004, инф. Иван Попов; зап. Цв. Димитрова. 
19 ААО 2004, инф. Т. Праскова; зап. Цв. Димитрова. 
20 Тези предания са използвани и като косвен аргумент в подкрепа на доспейската версия от съвременните й 
поддръжници: „Защо в историята си Паисий не на едно място споменава имена на месности, близки до Самоков 
(Урвич) и подробно описва легендата за цар Иван Шишман, която съществува в Самоков и с. Доспей, а не разказва 
подобна легенда за Банско?” (Ненов 2003: 62-63). Всъщност легендата не присъства в Паисиевата „История” във 
вида, в който е разказвана в Самоков и с. Доспей. Там фигурира само описанието на боевете, водени от цар Иван 
Шишман в Увричкото кале, скриване на царското съкровище и неясната по-нататък съдба на владетеля. В по-
късната „Рилска преправка” смъртта на царя е ситуирана в Самоков „на реце Искър”.  От подобен логически тип е и 
аргументът в полза на Доспей като родно място на Паисий е и следният: „ Защо след Освобождението в с. Доспей и 
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Доспейското поле (Марков 1891). Информаторката, от която бе записана втората версия, е 

роднина на един от свидетелите за това, че Паисий бил от село Доспей – информация, която 

получил от игумена на Хилендарския манастир. Тя бе и тази, която говореше за род Паисиевци, 

представителите на който се оказаха покойници. Останала била само Горгоревата къща 

(Паисиевата), тъй като светското име на монаха било Панко (вариант Панте) Горгоров (респ. 

Банско – Стоян Баханов, с вариант Пенко). Тук е необходимо да се отбележи евентуалната роля, 

която е изиграло съчинението на Борис Кашъмов, краевед и изследовател на село Доспей – 

 „Паисий Хилендарски”, Самоков, 1976, ръкопис, където е изказана хипотезата, че майката на 

Паисий е родом от Доспей. Била много красива и в пазарен ден в Самоков (понеделник) я 

срещнал Михаил Баанов. Влюбил се и впоследствие се оженил за нея, отвеждайки я в Банско. 

От този брак се родил Лаврентий. По-късно, поради някаква семейна драма, тя се завърнала със 

сина си в Доспей. Омъжила се повторно и от този брак се родил Паисий (Кашъмов 1976: 34-35). 

Същият автор обвързва родословието на Паисий Хилендарски с рода Попови, Горгореви, 

Доспевски и Кърчовски (Кашъмов 1976: 25-34). Много вероятно е допускането, че тези 

хипотези, както и авторът им, са станали широко известни сред хората в с. Доспей.  

Интересно е, че разказите на информаторите Иван Попов и Тодорка Праскова (както и 

този на Христина Вукова, библиотекарка в селото и дългогодишна сътрудничка на краеведа 

Борис Кашъмов) се оказаха част не само от локалната, но и от родовата им история. За 

отбелязване е, че по време на теренните записи всички интервюирани респонденти от селото 

заявяваха, че Паисий е родом от тяхното село, но това не пораждаше наратив, нямаше разказ. 

Такива имаше само при представителите на родовете Попови и Праскови – едните смятани за 

родственици на Паисий, а другите – за потомци на свидетели, че Паисий е родом от Доспей. 

Подобни по сюжет наративи са били използвани и като ключови аргументи при защитата на 

„доспейското” предание21. Разказите на свидетелите на смятаната за достоверна информация 

Сотир Попов и Илия Прасков са част от родовата памет и същевременно аргументи в спора за 

родното място на отец Паисий. Това проличава от речта на Христо Марков, произнесена на 9. 

юни 1935 г. по повод честването на възрожденеца: „ През 1880 година войниците Сотир Попов, 

ефрейтор и артелчик на една рота от 2-ра дружина и старшия подофицер Илия Прасков, 

бидейки в Рилския манастир през лятото по охрана на княз Батемберг, се срещали много 

                                                                                                                                                                        
в Самоков започват да честват ден на Паисий, под прякото ръководоство и участие на първите кметове на града – 
Иван Доспевски и Христо Зографски, чийто дядо Христо Димитров е племенник на Паисий?” (Ненов 2003: 63).  
21 Анонимна дописка, цитираща Христо Марков. – Самоков, бр. 21, 15 юни 1935, с. 1. ААО 2004, инф. Иван Попов; 
зап. Цв. Димитрова. 
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често с игумена Пантелеймон по заверка на разписки по прехраната и като се научил, че те са 

от с. Доспей казвал им: “А, вие момчета сте от родното село на Отца Паисий Хилендарски. 

Браво.” Сотир Попов се помина през 1913 г., а Илия Прасков е още жив… Предстоявайки в 

Доспей, Отец Паисий оставил един препис от историята си на поп Алексий, родом от това 

село, а свещеник в Самоков… Този препис, обаче, преминал в неговия внук дяда Лазо поп 

Кръстев. Като рядка на времето книга, тя ЗАИНТЕРЕСОВАЛА най-много тогавашния учител 

в селото даскал Иванчо, познат под името “Даскал Главе”, който я взел, и заложил в 

последствие в една от често посещаваните от него самоковски кръчми. Старецът много 

съжаляваше за този “рукопис”, както той се изразяваше"22  

За Тодор Стойнев Прасков пък се разказва, че донесъл документ от гр. Карея, в който 

пишело, че отец Паисий е от Доспей (Манов 1996: 70). Той е основен герой и в сюжетната 

линия, свързана с монаха Сава, която може да се проследи както в статиите на Христо Марков 

от 30-те години, така и в съвременните устни разкази като този на Иван Попов, което 

свидетелства да прехода на аргументационни вериги и логики между устния наративен дискурс 

и медиативното краведско познание: „“Многоученият монах Отец Сава по народност словенец, 

библиотекар в Хилендар, пред един доспеец именуем Тодор Стойнев, който бидейки по своя 

частна работа през 1910 г. в този монастир, е казал следното: “Паисий Хилендарски е родом 

от с. Доспей от свещенически род.” При това старецът добавил още: “Аз съм срещал нейде из 

книжата писано това що ви казвам, но сега веднага не мога да намеря тая забележка, ще я 

подиря и ще ви я посоча, когато дойдете догодина.” – Но, за зла чест старецът наскоро подир 

това през 1911 година скоропостижно се поминал – и когато за втори път момъкът бе 

отишъл, библиотеката била запечатана.”23 (Срв. Приложение 1) С рода Праскови е свързан и 

друг свидетел – монахът Евгени.24 

На устните разкази, част от родовата история, публикациите в пресата приписват 

автентичност и следователно достоверност. Именно като такива те влизат в аргументационната 

верига на „цялостния”, логически издържан и завършен разказ на преданието, представян и 
                                                 
22 Анонимна дописка, публикувана във в. Самоков, 15 юни 1935 г., бр. 21, 1.  
23 Анонимна дописка, публикувана във в. Самоков, 15 юни 1935 г., бр. 21, 1.  
24 Понастоящем живее в с. Доспей (проф. Васил Захариев), за което село се твърдеше, че е РОДНОТО МЯСТО на 
Отец Паисий, един хилендарски монах на име Евгений. Въпросният монах като юноша през 1912 г. е бил заведен в 
Хилендар от сродника си игумена архимандрит Василий. Този последният е бил ученик на дългогодишния игумен 
на Хилендар отец Герасим, който също е бил от Самоков. Отец Евгений, който през 1925 г. се завърнал в родното 
си село Доспей от Хилендар, много пъти чувал от стареца отец Василий, че ОП е бил роден в Доспей и че гробът 
му бил в Самоков. Тези сведения Отец Василий дължал на своя старец отец Герасим и на дългогодишния 
библиотекар на Хилендарския манастир отец Сава. Мисля, че не ще бъде излишно да се проверят твърденията на 
отец Евгений (Тихолов 1938). 
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популяризиран в печата (а също и пред самата общност) от местната образована прослойка. 

Показателен за това е фактът, че през 1962 г., когато се прави официално честване на Паисий  р. 

Банско, свързано и с канонизацията му като преподобен, на страниците на в. „Самоковска 

комуна” се появява и разказът на Тодор Прасков „Аз бях на Света гора” като своеобразна 

антитеза на препотвърдената (след 1938г.) официализирана Банска версия. 

Процесът на (ре-)конструиране на локална памет – паметникът и честването; 

ролята на медиите 

Що се отнася до динамичната връзка между локално и национално, то тя най-ярко се 

откроява в институционално организираните чествания, които стават главният механизъм на 

ритуализираното “всеобщо помнене”. В контекста на този механизъм важно място заема 

паметникът – едновременно като аргумент за дадена местна версия и като материален топос на 

паметта. Показателни за взаимодействието между локално и национално са събитията от 1912 г., 

когато се отбелязва 150-годишнината от написването на “История славянобългарска”. Тогава в 

Самоков в подкрепа на Доспейската версия е подета инициативата за изграждане на читалище-

паметник на отец Паисий и за тържествено отбелязване на паметта му в село Доспей25. 

Неслучайно датата на честването и началото на строежа е 12 май. За разлика от по-късните дати, 

на които е провеждано честването в село Доспей (9 юни, или денят на общоселския курбан – 

Голяма Богородица, а по-късно Петровден, както и на официално приетия след 1933 г. ден – 27 

септември), през 1912 г. честването е на деня на Св. св. Кирил и Методий, което е разпоредено с 
Окръжно № 6622 на Министерство на народното просвещение26. Определено е на 11 май 

учениците заедно със своите учители да присъстват на черковното богослужение, а след това в 

речите, освен паметта на светите братя, да се почете и тази на техния “най-виден, най-горещ, 

най-типичен последовател – новия просветител на българския народ Отец Паисий”27. 12 май 

според министерските указания трябвало да бъде неучебен ден, в който да се държат сказки за 

личността и делото на хилендарския монах, а където може да се организират и литературно-

музикални вечеринки в негова памет28.  

                                                 
25 Съобщение за инициативата на самоковци да издигнат читалище и паметник на отец Паисий. – Училищен 
преглед, 17, 1912, бр. 7-8, с. 415; Учителски вестник, 11, 1912, бр. 1, с.15. Първата копка на читалището е направена 
на 12 май 1912 г., а приемо-предавателният протокол за завършването му е от 11. септември 1926 г. (Манов 1996: 
57-58). 
26 Училищен преглед, 1912, № 5, 216-217.  
27 Пак там. 
28 Пак там. За протичането на празненствата в София, провинцията и Цариград съобщава в. Ден, бр. 2816, 1912, с. 2. 
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Показателно е присъединяването на фигурата на Паисий към тези на Кирил и Методий, 

около чийто култ се развива “активна инициатива за износ на символен капитал” и съществува 

“ранен импулс за нормативизация като опора и емблема на националната идентичност” (Лилова 

2003: 232). Това вероятно е породено както от ключовата позиция на славянските светители в 

структурата на “История славянобългарска”, така и от ранното включване и масово 

популяризиране на образите им като еманация на българския принос в появата на кирилицата. 

Тази теза, формулирана от Васил Априлов, е включена в печатното издание на “Царственика” 

още през 40-те години на ХІХ век и вероятно допринася за “сдвояването” на фигурите на 

светите братя и хилендарския монах (Лилова 2003: 232). 

През 1933 г. започва институционализацията на празника като за ден на Паисий е избран 

27 септември, Кръстовден – денят, в който са се извършвали честванията в с. Кралев дол. 

Основната инициатива е на Всебългарския съюз “Отец Паисий”, който по-рано същата година 

изпраща писма до всички министри и до председателя на Св. Синод да вземат под своя опека 

това начинание: “В резултат на тия писма, всички министерства, както и Св. Синод, издадоха 

специални окръжни до своите подведомствени, с които ги подканяха към едно по-активно 

участие в праздненствата, организирани от Всебългарския съюз “Отец Паисий”. На това високо 

внимание от страна на църквата и правителството се дължи и широкият размер на тазгодишното 

чествуване паметта на Отца Паисия…” (Атанасов 1934: 190-196). В организираните тържества в 

областните градове са били “мобилизирани” църквата като духовна институция, военните (във 

вид на парадни маршировки), образователните (читалища и училища) институции и 

административната власт на всички нива. Това се разминава с твърденията на автора от 

цитираната статия, “че тоя широк размер на праздненствата и техният спонтанен всенароден 

характер, по всичко личи, се дължи главно на таената от дълги години в недрата на народа ни 

жажда за свестяване и опомнюване, и възвръщане към болките и страданията на майката 

Родина. Това праздненство беше още и указание за времето и за силата на българския 

национален дух.”(Атанасов 1934: 190). В статията обаче не е посочено специално как са 

преминали тържествата в селищата претенденти за родно място на хилендарския монах. 

Споменат е обаче фактът, че тъй като гробът на Паисий не се знае, панахидата е извършена 

върху гроба на Марин Дринов. (Атанасов 1934: 191).  

В Кралев дол денят на отец Паисий започва да се чества на 27 септември, като през 1935 

г. тази версия е официализирана. Затова в с. Доспей обаче честванията започват да се провеждат 

на 9 юни, а в Самоков се отбелязва и 27 септември като ден на отец Паисий. Това проличава от 
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публикациите в самоковските вестници през 1935 г., когато Кралев дол официално е обявен за 

родно място на възрожденеца (Живков 2001: 51). Така в. Самоков, бр. 21, 15 юни 1935, с. 1 

съобщава за проведените тържествени чествания на 9-то число същия месец в с. Доспей, а в 

брой 41 от същата година на с. 1 съобщава за образуването на комитет “Отец Паисий” по 

предложение на проф. Хаджиолов. На с. 3 в същия брой пък е поместено анонимно съобщение 

за проведеното “многолюдно” събрание в гр. Самоков, на което основният оратор, Христо 

Марков, за пореден път е изказал аргументацията си в полза на доспейската версия.  

Съвременната актуализация на спора за родното място на Паисий Хилендарски 

Съвременните явления – активизация на спора и дебатите между селищата претенденти, 

което може да бъде определено и като „завръщане на локализма” и необходимостта от 

препотвърждаване на местната, а и национална идентичност в периода на обществената 

промяна след 1989 г, наред с процесите на глобализация и включването на България в 

Европейското политическо и културно пространство (Беновска 2007). Проява на тези тенденции 

е и стремежът към изграждане на паметници и организиране на чествания като форма на 

институционализирана памет и следователно косвено използвано, „вторично” и в подкрепа на 

отделните версии. Такъв е проектът на община Банско (2002) за изграждане на културно-

исторически комплекс в Банско, който да представлява възстановка на монашеската килия. Той 

не е осъществен, но за сметка на това е открит комплексът „Радонова къща” и паметник на 

Хаджи Вълчо, което е осъвместено с провеждането на научна конференция, „аргументираща” 

уместността на тези монументи, както това е извършено и през 2002 г. (Тодоров, Г. 2002). 

Аналогични процеси текат и в Доспей, Самоковско. Във вестник “Самоков” от изминалата 2006 

година може да се проследи  процесът на утвърждаване на доспейската версия и нейната 

институционализация чрез поставянето на паметници – в с. Доспей и гр. Самоков. Така по повод  

на поставянето на паметника в с. Доспей, вестникът цитира29 речта на Иван Ненов, филолог, 

краевед и автор на книгата “Истината за родното място на Паисий Хилендарски”, излязла през 

2002 г.: ”…Макар да е отбелязал само, че е роден в Самоковската епархия, Паисий неволно е 

кодирал в “История славянобългарска” родното си място (…) Във всяко селище на България 

може да има паметник на Паисий Хилендарски, но паметник в родното място на първия 

български възрожденец вече има!”. В броевете от 14 и 15 ноември същата година е отразено и 

                                                 
29 Паметник на Отец Паисий откриха в Доспей. – Самоков, 01 септември, 2006. – Паметникът е открит на 15 август 
2006 г. 
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тържественото честване на отец Паисий, включващо шествие в Самоков и Доспей и поднасяне 

на цветя пред паметниците му от ученици от СОУ “Отец Паисий”. 

През 2004 г. е възстановено честването на Паисий Хилендарски в с. Доспей. То е 

проведено на 3 юли (Петровден по стар стил), денят на общоселищния курбан. През 2006 г. 

обаче курбанът е проведен на 15 август (Голяма Богородица) и тържествено е поставен 

паметникът на Паисий. През същата година паметник е поставен и в гр. Самоков (21 август – 

ден на св. Симеон Самоковски и ден на града), което е съпроводено със следния коментар: „Ако 

в Самоков бъде поставена статуята на Хилендарския монах, то по някакъв начин това е 

символично припознаване на Паисий като самоковец”30. 

Отново през 2006 г. е организирана и проведена кръгла маса в гр Перник, отново във 

връзка с обсъждането на основните аргументи на селищата претенденти. Специален гост на 

събитието е проф. Надежда Драгова, която по-рано в рецензия на книгата на Веле Кралевски 

„Отец Паисий – от Банско или от Кралев дол?” с изненада споделя, че толкова дълго време 

живеела в близост до потомците на Паисий, с които се оказала в съседство в с. Банкя , без да 

подозира. Изследователката споделя още, че е „респектирана от значимата им (статиите на Веле 

Кралевски – бел. авт. Ц. Д.) научна стойност” (Драгова 2002). Авторитетното присъствие на 

изтъкнатата паисиеведка, огласеността на събитието в медиите, както и новоизлязлата (2006г.) 

книга на Цанко Живков „За родното място на отец Паисий” говорят красноречиво за стремежа 

да се утвърди кралевдолската версия с помощта на медиите, от една страна, и с авторитетното 

научно присъствие, от друга.  

От представения анализ може да се обобщи, че на устните разкази за родното място на 

отец Паисий е приписвана ролята на първоизточник и основен аргументационен фактор в 

процеса на конструиране на локална памет и създаване фигура на спомена. Чрез включването и 

популяризирането им от писмения дискурс възниква и необходимостта от подсигуряване на 

тяхната достоверност спрямо научно-изследователските постановки и респективно 

трансформирането им и оформяне на ключовите детайли. Така взаимодействието писмено-

устно на социокултурно ниво отразява диалога локално-национално. В рамките на този диалог 

ясно личи от една страна влиянието на политическия и идеологически контекст при избора и 

толерирането на определена хипотеза за родното място на Паисий Хилендарски, съпътствани от 

своеобразното й “издигане” и институционализация чрез данните и изводите от научните 

                                                 
30 www.samokov.bg/samokovfest.html 
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изследвания, тяхното включване в образователните програми и не на последно място 

организирането на чествания като форма на ритуализирана памет31.  

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ – ДОСПЕЕЦ 

 

Цветелина Димитрова – Ти си убеден, че отец Паисий е от вашия род? 

Иван Попов – Ми от нашия род.  

Цв. Д. – А кой е вашия род? 

И. П. – Ние сме Попови. Ама сега, сега начи, историята е длъга и широка. Нашио род 

е…корено му е от Сърбия, от село Влахчево. 

Цв. Д. – То в Сърбия се намира? 

И. П. - И да. Село Влахчево от Сърбия, значи не са оттука…кърпите ги чувам от една 

влахкиня…и некой си, да почнеме от пето колено назад.  

Цв. Д. – А така. 

И. П. -  Некой си поп Алексо е дошел тука като архиерейски намесник, да го кажеме, със 

седалище град Ихтиман. Тука е дошол, обаче седалището му било в град Ихтиман. И дошел 

тука, по мое така предание, какво съм го…, сос сестра си – сестра е имал. И тая сестра, начи, 

след време се оженила за некой си тука Петре Дулгерино. Тва го знаат, тва не го знаат 

фамилията, само знаат че е бил от Плевенско тоя.  

Цв. Д. – А тя тука се е оженила в Доспей ли или в Ихтиман? 

И. П. – Начи Дулгерино, Дулгерино…знаете ли кво значи дулгерин – дулгерин е майстор 

строител на къщи. И бил е скитник той и се оженил, тука се оженил, в Доспей се оженил. И 

начи именно таа негова сестра (на поп Алексо – бел. Зап.) е родила отец Паисий.  

Цв. Д. – Тя как се е казвала? 

И. П. – Да. Отец Паисий. По -натам не знам какво му е било името, обаче той (Петре 

Дулгерино – бел. Зап.) паднал ут пустелкя (скеле при строеж на къща – бел. Зап.) и 
                                                 
31 По отношение на културния контекст прави впечатление обвързването на версиите за родно/лобно място на 
Паисий със ставропигиалните манастири и със селища в техните културни ареали. Такива са например град 
Самоков, село Доспей и село Райово - в културния ареал на Рилската обител, банската версия с генеалогично 
продължение към Троян – с Троянския манастир, а версията за смъртта на отец Паисий в Асеновград (Райков: 1976: 
25-31; Матеич: 1974: 9-15) – с Бачковския манастир. Този факт би бил интересен при един опит за разглеждането 
на разказите в контекста на една сакрална (и/или поклонническата) география на свещеническото съсловие и 
връзките му с политическия (и идеологически) климат в страната, което обаче няма да бъде предмет на настоящото 
изложение. 
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умрел….Некой си чорбаджия ли е бил, търговец ли е бил – от Банско – така, от тука вече 

знаете историята. Като скитал тука по некаква случайност я намерил и я е земал и се е 

поженил за нея и я отвел в Банско. Рода му е от Банско.. Обаче е имал там друг син – негов си, 

от неговата си жена и като е минало години, като станало време да се женат оня (търговеца 

от Банско – бел. Зап.) бил по-… по с други разбирания и зели та препишат сичко на неговия син.  

Цв. Д. – А така! 

И. П. – На неговия син. И като дошло време начи са да става Паисий, оня го изгони. Тоъ 

старецо умира и он там, с майкя му се връщат тука, тука се връщат. 

И тука некъф турчин я е, изнасилвал я е, макя му. 

Цв. Д. – Майката на Паисий? 

И. П. – Аа. И значи така, какво съм го слушал от хората тука. 

Цв. Д. – А ти чел ли си го или си го слушал? 

И. П. – Не. Книга не съм чел, ама по-натам че разпраам и друго такова. И начи убиват  

турчина, идват тук, от войната тука, оттука вече му забегне, забегне и (Паисий – бел. Зап.) 

се е скитал некъде, най-напред като овчар, после като незнам какъв и стига до Зографския 

манастир, Хилендарскио ли беше? 

Цв. Д. – Хилендарски. 

И. П. – Да. И сега именно начи тва наше поповяне, да си дойдем на думата, …тоя поп 

Алексо, да ти кажем корените на рода. Имал един син – поп Кръсто – и он станал поп – поп 

Кръсто - и даже и на жените имената знаех, знаех ги и тях - на поп Алексо и поп Кърсто. Поп 

Кърсто имал двама синове – единия са го казвале Лазо, другио Мито. Лазо и… 

Цв. Д. – Лазо и Мито. 

И. П. –И Мито. Така. А, Лазо имал един син – Тоне са го викале. Тва вече другото крило 

отива. Нашио род, нашто крило е от Мито. Мито е имал значи повече синове. Имал е трима, 

трима сина и четири дъщери. Така. Тия трима синове е нашио деда – единио. Костадин са го 

викале или Коте са го викале по старовремски. 

Цв. Д. – Коте? 

И. П. – Е , Коте или Костадине. Тва…фактически се едно и също тва име. Другио е 

Сотир и Ангел – тия са тримата. Ангел Митев Попов – те тука комшиите нанадоле са тва. 

Ние сме от Коте. 

Цв. Д. – Ама по бащина линия ли? 
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И. П. – Не, от дедино име. Така. Коте е имал вече трима синове. Единио от них йе баща 

ми. Другите да не говорим, такова. И ние вече сме, пето ли поколение идва – Алексо, Кърсто 

Мито, Коте, Христо – пет и йаз съм шести. 

Цв. Д. – А баща ти е Христо…? 

И. П. – Христо Котев Попов 

Цв. Д. – Котев Попов. И си е от Доспей. То тука рода си е от Доспей? 

И. П.- Да. От Доспей. Сичко тука се е раждало. А таа другата приказка, пак това, 

служил съм като войник в МНО- то. 

Цв. Д. – В МНО-то? 

И. П. – Да. Там нали преданието си е предание, оно мож да е на сто думи… Там бехме 

ядро и свръзки. Свръзките бяа по отделите. Ядрото беше охраната.  И аз бех  свръзка бех.  По 

некаква случайност, обслугвахме даден отдел, по некаква случайност обаждат се от 

секретната служба на отдело – там да тичам, начи 6-7 души… 

Цв. Д. – Коя година е било? 

И. П. -  Кога съм служил ли? Четиресе и осма година.  

Цв. Д. – О, ти малко след войната. 

И. П. – Верно е. Там като отидох у секретната служба, те беха неколко души – 7-8 

души и си водеа некой моабет кой ше знае за родните краища. И значи дойде ред да земем 

думата и аз.  

Цв. Д. – И какво? 

И. П. – И се похвалих, че отец Паисий е от Доспей.  

Цв. Д. – А така и че ти рода. 

И. П. -  А така. Тва ми е нещо …пофално за мене. И тогава от тия неколко души един 

библотекар…  

Цв. Д. – Така. 

И. П.- …и веднага вика ти што знаеш за Доспей и за Самоков? Ти ништо не знаеш. Ела, 

вика, с мене. 

Цв. Д. – На тебе ти казва? 

И. П. – На мене вика. Ела с мене. И се качииме у библиотеката. Тука то не е за 

казуванье то, те го водат тайна, ама нема значение. Така ти ко знаеш, че това държиш 

(диктофона – бел. Зап.), те он си е знаял коя книга се заседава и къде е. Там некъде от 

рафтовете ли да го кажеме, с цифри ли да го кажеме.(...) Сега среди него. И знаеш дойе и 
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прочете, чете го човеко. Така какво тебе те слушам, така и него слушам. Доспей е много по-

стар от Самоков, по-старо е село Доспей. Самоков как се е заселил най-напред дошли некакви 

си тука – въглищари са образувале мадани за ковано желязо, рудата да таковале, железна 

руда. И там каза, че родното место на отец Паисий е от Доспей. 

Цв. Д. – И в книгата си го е пишело? 

И. П. – Да. У тая книжка. Книжката не беше…я после съм казувал там на един мой 

братовчед на чича ми син. Тоа от нашия род. Иде, търси го, обаче библиотекаро умрел – Янко 

му беше името – умрел. Друг немало кой да се застъпи там не е имало кой и не е знаял и никой 

не е знаял какво да го помни, па и я така съм го казал. 

Цв. Д. – Ти тая книга не я ли потърси тука в библиотеката? 

И. П. – Тука нашта библиотека не е, нема…нищо не представлява. Нашта библиотека е 

бедна работа. Иде да а търси тая книга, обаче не е могъл да се разумее какво-що… 

 

17. 07. 2004 г.      Иван Христов Попов 

с. Доспей      р. 1925 г. в с. Доспей 

общ. Самоков      осн. обр. 

обл. Софийска     кожухар 

Зап. Цв. Димитрова 

 

Приложение 2 

За рода на Паисий Хилендарски в Доспей   

Цветелина Димитрова – А тука за отец Паисй нещо? Баба Лоза ми каза, че на трети 

юли, където сте правили големия курбан било за отец Паисий? 

Тодора Праскова – Да, да. Са за него ше Ви кажем един действителен случай. 

Цв. Д. – Я, разказвай! 

Т. П. – На мъжъ ми, демек и на мене е чича и на мъжъ ми чича му, беше калугер. Той 

почина. Остаре и почина. Обаче кога са търгнале за Света гора, той, калугера, къде са го 

закалугерили…са тръгнале за Света гора със най-големио брат. Те са, свекър ми има 

девет…девет деца са, сичко живо, здраво, изчувано. И тоя най-малкия син са го направиле 

калугер, закалугерили го. 

Цв. Д. – А къде, в Рилския манастир? 

Т. П. – В Света гора. 
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Цв. Д. – Аха, в Света гора. 

Т. П. – В Света гора. У Гърция ли беше тва Света гора? 

Цв. Д. – Е, Атон. 

Т. П. – А така! И като отишле там със най-големия му брат и най-малкия – той 

големия го завежда там…и го закалугероват. И като отишле да ги закал…(смутолевя думата 

закалугероват– бел. зап.) и игумена ги питал:”Деца, вие откъде сте?” А тоя,  стария чичо къде 

е бил, казал “ние сме от Самоков, од едно село много близо до Самоков.” “Е кое е това село?” 

“Доспей”. И он казал “Ааа, вие сте от селото на Паисий бе, от родното село на Паисий. Той е 

роден във Доспей.” 

Цв. Д. – А! А той българин ли е бил? 

Т. П. – Кой? 

Цв. Д. – Този монах там. 

Т. П. – Не, не, не! Той си е там у това, у Света гора си е бил игумен. 

Цв. Д. – Игумен? А, Игумена! 

Т. П. – Да, игумена. И той казал “Ааа, вие сте от селото на Паисий, родното село на 

Паисий.” Да. 

Цв. Д. – А тука почитало ли се е като празник? Да се прави нещо? 

Т. П. – Нищо не се е правило. Не знам сега, после… 

Цв. Д. – Ама се е знаело? (че Паисий е от Доспей – бел. зап.) 

Т. П. - …после почная оттам-оттнатам роден, не знам какво, та Банско, та какво ли 

не. 

Цв. Д. – А защо тогава се смята, че е от Банско и по учебниците го пишат, че е от 

Банско? 

Т. П. – Зашо майка му ли,…майка му май била от Банско…тука оженена. И той се е 

родил. И после мъжъ и починал и тя си се връща там в Банско и затова било казале, че бил 

оттам роден. 

Цв. Д. – Че бил от Банско? 

Т. П. – Да, от Банско. 

Цв. Д. – А така! 

Т. П. – А Паисий е роден от Доспей. 

Цв. Д. – От Доспей. 

Т. П. – Даже ним имаше една къща. 
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Цв. Д. – Аха, до бабаЛозината къща горе? 

Т. П. – А така! Та, и йаз още дете, я съм от горната махала родена, ама тука 

живея…съм… 

Цв. Д. – От коя махала си? 

Т. П. – Там, къде е баба Лоза. Над баба Лоза. 

Цв. Д. – А тя как се казва тази махала? 

Т. П. – Тя, Горната махала и казват. И като деца тая къща къде е казват, че Паисий е 

роден, на сичките викахме Паисий. Даже и моят баща на техните бащи са викале Паисий, 

Паисий и така си остан…и сега им се това име носи – Паисий. 

Цв. Д. – Ама то като прякор нещо? 

Т. П. – Ама как е, не знам. Отец Паисий. И викая “Отец Паисий иде!” И така си остана 

тоа прекор. 

Цв. Д. – А така! 

Т. П. – И там е роден отец Паисий. Една много стара къща имаше. Даже ние едвам я 

помниме.  

Цв. Д. – А вие влизали ли сте вътре в къщата? 

Т. П. – Влизали сме. Ма ние та те ма баба Лоза как е, една къща и те беха. 

Цв. Д. – Ама то понеже сега я няма къщата, тя ми го показа, че било на едно друго 

място – не тази къща, дето е сега… 

Т. П. – Тая къща беше назад така. 

Цв. Д. –  Да ми я опишеш каква е била – зидана ли е била, колко висока е била, горе-долу 

как е изглеждала! 

Т. П. – А, тя беше много ниска къщата – нема мазета, немаше нищо. Така, както 

от…се идеше през двора, влизаш си у къщата – много ниска, със едни малко прозорчета. 

Схлупена така къщата. Те доста години живеяя у тая къща! 

Цв. Д. – Наследниците на… 

Т. П. – Да, да. 

Цв. Д. –…на Паисий? 

Т. П. – На Паисий. 

Цв. Д. – А тука се е знаело, че са негови наследници? 

Т. П. – Ема тва беше Паисиевата къща. Даже им доскоро, даже им и сега некои 

“Паисий”, “Ето го отец…” “Паисий”, вика, “идва”. 
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Цв. Д. – Аха. 

Т. П. – На старецо тоя, има един старец. 

Цв. Д. – Ама той се води наследник на Паисий? 

Т. П. – Не, не. Кой? Какъв наследник? Тва къщата им е оставена от тех. Сигурно пра-

пра- дедо му е бил Паисий, на Паисий баща му. 

Цв. Д. – Аа, на Паисий баща му? Той си е доспеец? 

Т. П. – На Паисий баща му, да, е па той си я е правил тая къща, там е Паисий роден и 

после вече майка му като се е поженила там за друг некой по… 

Цв. Д. – Тя защо….? И се е върнала в Банско? 

Т. П. – Е ма тя, мъжа и починал.  И тя се е върнала по Банско. Там се е оженила за 

некой си. 

Цв. Д. – Аха. И то е запустяло тука? 

Т. П. – Не е запустяло! Те са останале – той нали е имал брат, така… 

Цв. Д. – Аха, аха. 

Т. П. – …на Паисий баща му е имал брат. 

Цв. Д. – А има ли хора от селото, които да са наследници нали от тоя род? 

Т. П. – Е те са наследиле…там си им е местото сега си е на тех. 

Цв. Д. – Ама кои са тези хора, че аз не ги познавам? Как се казват? 

Т. П. – ма тези хора, какво да ти кажем, там, къде живееше,ааа, тоя човек – той 

почина, жена му почина, дъщеря му почина, зет му почина и те го…останая внуците и те го 

продадоха и сега е е тва барче тука, къде е горе срещу кръчмата, нали има барче? 

Цв. Д. – Да, да, да. 

Т. П. – Те го купиха. 

Цв. Д. – Те го купиха. 

Т. П. – Местото, да. Ти си я видяла къщата… 

Цв. Д. – Да, да, да. 

Т. П. –…една тухлена къща така сичко се върви из селото… 

Цв. Д. – Да, да. Да знам да ходя да ги попитам. 

Т. П. – Нема, тия нищо не знаят, къде са я купиле. 

Цв. Д. – Да, да. 

 

м. 07.2004 г.     Тодора Николова Праскова 
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с. Доспей     р. 1934 г. в с. Доспей 

общ. Самоков     осн. обр.; магазинер 

обл. Софийска 

Зап. Цв. Димитрова 

 

Приложение 2 

Паисий Хилендарски - доспеец 

 

Хр. В. – …както другите, че примерно, че е дето дедо Лазо Попов казва за даскала 

Главе, че е земал преписа на книгата (Паисиевата история – бел. Зап.), която била семейна 

реликва за Паисий, за нашия монах, дето той казва и после “нанекъде, вика, я потурчи.” Е тука 

е била Мишковата къща, е там, барчето дето е сега (къщата срещу читалището – бел. Зап.). 

Ето тя беше обявена за… 

………………………………………………………………………………. 

Хр. В. – Преди години го е разказал, ама аз Ви каам, че баба ми, тиа дедо ми са от тоъ 

род (Попови – бел. Зап.) и след – това значи и те го знаеха това нещо, за да ти го казват. 

Цв. Д. – Ти си го чувала? 

Хр. В. – Да, да. И чувала съм го и от тех след това съм го чела във книгите, след 

като съм почнала работа тука (в библиотеката на читалището – бел. Зап.) да кажеме и 

съм се поинтересувала от други неща. Докато иначе съм го знаела и тва, нали ти каам, че 

поменика на баба ми за тая честването на Паисий, когато имаше големо честване и във 

Самоков и във Доспей за годишнината на Паисий (1972 г. – бел. зап.). Аз съм била по- малка, 

баба ми го изнесе – поменика го изнесла и го дала на сцената на…, там беше тогава мисля че 

професор Унджиев и Цвета Унджиева и един учител имаше – Крум Иванов – от Самоков. 

Всички беха на сцената, сички говорът за това и питат я и нея – имаше един старец тука, 

Тодор Прасков, който е брат на монаха – Иван…Евгени се казваше, монах Евгени. Той бил във 

Света гора и разказваше как като е ходил при монаха, защото Марков го е пратил, тоа 

историографа – просто му е финансирал отиването. Той отива там и разказваше на сцената, 

ние сме малки деца и се смееме, защото той вика – влезнали в килията и тогава ми вика той 

писал-драл, писал-драл. Че като писал, късал книгите. 

Цв. Д. – Ама кой – Паисий? 



Проект "Четвърт хилядолетие История славянобългарска" www.paisii.swu.bg 

 

 

Хр. В. – Паисий, че писал и в килията хванала била пайужина. Но като назърнали значи 

книжките още, това, което било, стояло части некакви от това. И вика писал-драл, писал-

драл и ние се смееме шот ни е смешно, че начи той е късал листя, писал, преписвал и т. н. И 

той разправяше, и баба ми тогава се явява и те я питат “Ти какво знаеш за това?” Знам, 

вика, йот нийните старци там, къде са Поповите биле, той е бил дедо Кръсто, дедо Лазо, 

дедо…е такива – попове. Единия е бил поп, другия бил клисар. По-нататък от родовете на поп 

Алексо и тя казва, че ние от поменика още знаеме, че значи родоначалникна родъ им е поп 

Алексо – те са Попови. Поп Алексо, после другите попове и тя казва “ние сме от тия на 

поп…на тойъ, дето е бил клисара, Лазо”. 

Цв. Д. – И какво знае тя? 

Хр. В. – И тя знае, че Паисий, значи, е некакъв роднина със поп Алексо бил и му дал като 

на най-близък да препише тайъ книга за Паисий, където е била историята на Паисий, я дал на 

поп Алексо и тя знае, че Алексо я преписал книгата. Но тойъ техен дедо, Лазо Попов, казал, че 

като я дал на даскал Главе да я прочти, защото е семейна реликва, а даскал Главе е бил учител 

в килийното училище… 

Цв. Д. – Тука в Доспей? 

Хр. В. – Тука в Доспей – и той некъде я потурчил. А даскал Главе е голема личнос, той е 

син, най-малкия син на Йоаким Кърчовски, на знаете – големия възрожденец Йоаким 

Кърчовски. 

Цв. Д. – Да, да. 

Хр. В. – Той бил неговия най-малък син и тука се е заселил по Самоков и в Доспей е 

учителствувал. 

Цв. Д. –  И е загубил…? 

Хр. В. – И един вид не му е върнал книгата, която е преписа… 

Цв. Д. – История славянобългарска? 

Хр. В. – История славянобългарска. Той не му я е върнал. А той я е пазил като реликва 

във къщата и той не му я е върнал. 

Цв. Д. – Даскал Главе? 

Хр. В. – Даскал Главе. 

Цв. Д. – А намери ли се този препис? 

Хр. В. – Никъде не се е намерил. Може би е част от тоя, който сега се предаде – от 

Самоков някой неизвестен го даде във Историческия музей. Никой нищо не може да каже. 



Проект "Четвърт хилядолетие История славянобългарска" www.paisii.swu.bg 

 

 

Цв. Д. – Кога е станало това, кога са го предали? 

Хр. В. – Ами то мноо след като беше зета от Света гора и върнаха преписа – след това 

се яви един препис, който е от Самоков некой, не искаха да му кажат името, я предал в 

Историческия музей. Това просто не го знаеме ние по-нататък, подробности – кой я е занесъл, 

как е станало? Но той просто човека и те знаят, че е имало неква ценна книга, която била 

семейна реликва, ама изчезнала, че тойъ, даскало я е, той казва некъде я потурчи – изпи ли я, 

заложи ли я – щото той бил обичал да пие – и по тоя начин са го тълкували и така го знаат. 

Та тя, баба ми, тогава даде поменика, който водеше от поп Алексо и сичките други попове и 

от техния род, които са и “Те зеха поменика и после не се и върна и поменика!” Може би 

тогава… 

Цв. Д. – Кой го взе? 

Хр. В. – Ми зеха го тия, които са водили събранието. Аз просто не мога, аз съм била 

дете, малка съм – не мога да ти кажа кой го е водил, но тя викаше поне и поменика ми не 

върнаха. Са използвали, че тия хора дай, ние ке ти го върнеме – по-наивни по до там. И не се и 

върна. 

Цв. Д. – Е, те предполагам, че са го прибрали, ако са го взели? 

Хр. В. – Може би некъде се съхранява, но къде? 

Цв. Д. – И са… 

Хр. В. – Но къде? Ето сега ние немаме връзка със това къде е тоя поменик. 

 

07. 2004 г.                                                Христина Иванова Вукова 

с. Доспей                                                  р. 1949 г. в с. Доспей; 

общ. Самоков                                           средно образование; 

Цв. Димитрова                                         готвач; библиотекар 
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